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Connotation and Cultural Transfer of Tao in the Three Kingdoms

ZENG Jianping

(School of Foreign Languages and Literature, Hunan Institute of Science and Technology, Yueyang Hunan 414006, China)

Abstract: “Tao” is an important term in Chinese culture, which is frequently reflected in literary works. When
translating these works, it is essential for translators to understand Tao’ s connotations and to deal with the cultural
knowledge when it is imbued. Taking the translation of Tao — related words or phrases in Moss Roberts’ Three
Kingdoms for example, the translations are maximally faithful to the original meanings of Tao in Chinese. Howev-

er, due to the great differences of mainstream ideologies in China and in the West, “Tao” is unavoidably affected

by the Christ culture when introduced into the Western culture.
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No Translated words Occur Percent Four General Groups Percent
1 Tao - related 6 8 Group 1 Dao understood as Tao 30

2 Taoism - related 15 22

3 Way - related 8 12 Group 2 Dao understood as Way 12

4 Truth — related 7 10 Group 3 Dao understood as truth 10

7 Various Others 32 48 Group 4 Other translations 48
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He styled himself lord — preceptor and his disci-

ples were known as the Ghost Squad--+'""
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But in this case, Liu Zhang was foolish and
weak. His benevolence inspired no dedication, his se-
verity no respect, so relations between lord and vassal

have gradually broken down. '’
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---But this great principle of human relations can-
not be ignored forever. You shall have to take another

royal wife to aid in domestic matters. '"*’
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Kongming -+ assumed the sacred vestments of a
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Inside sat a man with bound hair, holding a

feathered fan and garbed like a priest of the Tao. "
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